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АУДИТОРСКОЕ 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
НЕЗАВИСИМОГО 
АУДИТОРА 

INDEPENDENT AUDITOR’S 
REPORT 

  
МСКС энд Ассошиэйтс ЛЛП, Индия To MSKC & Associates LLP, India 

  

Мнение Opinion 

  

В соответствии с указаниями в ваших 
инструкциях аудитора Группы для целей 
вашего аудита консолидированной 
финансовой отчетности группы Вокхард 
Лимитед (Группа) мы провели аудит 
финансовой информации специального 
назначения ООО «Вокхард Био (Р)» 
(Компонент) (ОГРН 1157746781268), 
состоящей из баланса по состоянию  
на 31 марта 2025 года, отчета о прибыли  
и убытке за период с 1 апреля 2024 года  
по 31 марта 2025 года, отчета о движении 
денежных средств за период с 1 апреля  
2024 года по 31 марта 2025 года и пояснений к 
ним.  

As requested in your group audit engagement 
instructions we have audited for purposes of your 
audit of the consolidated financial statements of 
Wockhardt Limited (the Group) the special 
purpose financial information of Wockhardt Bio 
(R) LLC (the Component) 
(ОGRN 1157746781268), which comprises the 
Balance Sheet as at 31 March 2025, the 
Statement of Profit and Loss for the period from 
1 April 2024 to 31 March 2025, Cash Flow 
statement for the period from 1 April 2024 to 
31 March 2025 and Notes to them. 

По нашему мнению, прилагаемая финансовая 
информация специального назначения  
ООО «Вокхард Био (Р)» за год, закончившийся 
31 марта 2025 года, подготовлена во всех 
существенных отношениях в соответствии  
с Учетными принципами Группы, 
базирующимися на индийских стандартах 
бухгалтерского учета (ИСБУ). 

In our opinion, the accompanying special purpose 
financial information of Wockhardt Bio (R) LLC for 
the year ended 31 March 2025 was prepared, in 
all material respects, in accordance with the 
Accounting Principles of the Group based on 
Indian Accounting Standards (IndAS). 
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Основание для выражения мнения Basis for Opinion 

Мы провели аудит в соответствии с 
Международными стандартами аудита (МСА).  
Наша ответственность в соответствии с этими 
стандартами описана в разделе 
«Ответственность аудитора за аудит 
финансовой информации специального 
назначения» нашего заключения. Мы являемся 
независимыми по отношению к Компоненту  
в соответствии с Правилами независимости 
аудиторов и аудиторских организаций и 
Кодексом профессиональной этики аудиторов, 
принятыми в РФ и соответствующими 
Международному кодексу этики 
профессиональных бухгалтеров (включая 
Международные стандарты независимости), 
разработанному Советом по международным 
стандартам этики для профессиональных 
бухгалтеров, и нами выполнены прочие 
обязанности в соответствии с этими 
требованиями профессиональной этики.  
Мы полагаем, что полученные нами 
аудиторские доказательства являются 
достаточными и надлежащими, чтобы служить 
основанием для выражения нашего мнения.  

We conducted our audit in accordance with 
International Standards on Auditing (ISAs).  
Our responsibilities under those standards are 
further described in the Auditor’s Responsibilities 
for the Audit of the Special Purpose Financial 
Information section of our report. We are 
independent of the Component in accordance with 
the Independence Rules for Auditors and Audit 
Organisations and the Code of Professional Ethics 
for Auditors adopted in the Russian Federation, 
which comply with the International Code of Ethics 
for Professional Accountants (including 
International Independence Standards) developed 
by the International Ethics Standards Board for 
Accountants (IESBA), and we have fulfilled our 
other responsibilities in accordance with these 
requirements of professional ethics. We believe 
that the audit evidence we have obtained is 
sufficient and appropriate to provide a basis for our 
opinion. 

Важные обстоятельства – цель составления  
и ограничение распространения  
и использования 

Emphasis of Matter – Purpose of Preparation  
and Restriction on Distribution and Use 

Финансовая информация специального 
назначения подготовлена для целей 
составления консолидированной финансовой 
отчетности Группы. Финансовая информация 
специального назначения не является полным 
комплектом финансовой отчетности 
Компонента в соответствии с ИСБУ  
и не предназначена для достоверного 
представления во всех существенных 
отношениях финансового положения 
Компонента на 31 марта 2025 года, его 
финансовых результатов и движения денежных 
средств за год, закончившийся на указанную 
дату, в соответствии с ИСБУ. В связи с 
вышеизложенным финансовая информация 
специального назначения может быть 
непригодна для использования в каких-либо 
иных целях.  

The special purpose financial information has been 
prepared for purposes of providing information to 
the Group to enable it to prepare the consolidated 
financial statements. As a result, the special 
purpose financial information is not a complete set 
of financial statements of the Component in 
accordance with IndAS and is not intended to 
present fairly, in all material respects, the financial 
position of the Component as of 31 March 2025, 
and its financial performance, and its cash flows for 
the year then ended in accordance with IndAS. As 
a result, the special purpose financial information 
may not be suitable for another purpose.  

Подготовленное нами заключение 
предназначено исключительно для МСКС энд 
Ассошиэйтс ЛЛП, Индия, и не подлежит 
распространению сторонам или использованию 
сторонами, кроме Компонента и МСКС энд 
Ассошиэйтс ЛЛП, Индия. 

Our report is intended solely for MSKC & 
Associates LLP, India, and should not be 
distributed to or used by parties other than the 
Component or MSKC & Associates LLP, India.  

https://login.consultant.ru/link/?req=doc&base=LAW&n=382619&date=10.01.2022
https://login.consultant.ru/link/?req=doc&base=LAW&n=400958&date=10.01.2022
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Ответственность руководства и единственного 
участника за финансовую информацию 
специального назначения 

Responsibilities of Management and the Sole 
Participant for the Special Purpose Financial 
Information 

Генеральный директор (руководство) несет 
ответственность за подготовку указанной 
финансовой информации специального 
назначения в соответствии с Учетными 
принципами Группы, базирующимися  
на ИСБУ, и за систему внутреннего контроля, 
которую руководство считает необходимой  
для подготовки финансовой информации 
специального назначения, не содержащей 
существенных искажений вследствие 
недобросовестных действий или ошибок.  

The General Director (management) is responsible 
for the preparation of the special purpose financial 
information in accordance with the Accounting 
Principles of the Group based on IndAS, and for 
such internal control as management determines is 
necessary to enable the preparation of special 
purpose financial information that is free from 
material misstatement, whether due to fraud or 
error. 

При подготовке финансовой информации 
специального назначения руководство несет 
ответственность за оценку способности 
Компонента продолжать непрерывно свою 
деятельность, за раскрытие в соответствующих 
случаях сведений, относящихся к 
непрерывности деятельности, и за составление 
финансовой информации специального 
назначения на основе допущения о 
непрерывности деятельности, за исключением 
случаев, когда руководство намеревается 
ликвидировать Компонент, прекратить его 
деятельность или когда у него отсутствует 
какая-либо иная реальная альтернатива, кроме 
ликвидации или прекращения деятельности. 

In preparing the special purpose financial 
information, management is responsible for 
assessing the Component’s ability to continue as a 
going concern, disclosing, as applicable, matters 
relating to going concern and using  
the going concern basis of accounting unless 
management either intends to liquidate the 
Component or to cease operations, or has no 
realistic alternative but to do so. 

Единственный участник несет ответственность 
за надзор за подготовкой финансовой 
информации специального назначения 
Компонента. 

The sole Participant is responsible for overseeing 
the Component’s financial reporting process. 

Ответственность аудитора за аудит финансовой 
информации специального назначения 

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the 
Special Purpose Financial Information 

Наша цель состоит в получении разумной 
уверенности в том, что финансовая 
информация специального назначения не 
содержит существенных искажений вследствие 
недобросовестных действий или ошибок,  
и в выпуске аудиторского заключения, 
содержащего наше мнение. Разумная 
уверенность представляет собой высокую 
степень уверенности, но не является гарантией 
того, что аудит, проведенный в соответствии с 
Международными стандартами аудита, всегда 
выявляет существенные искажения при их 
наличии. Искажения могут быть результатом 
недобросовестных действий или ошибок и 
считаются существенными, если можно 
обоснованно предположить, что в отдельности 
или в совокупности они могут повлиять на 
экономические решения пользователей, 
принимаемые на основе этой финансовой 
информации специального назначения. 

Our objectives are to obtain reasonable assurance 
about whether the special purpose financial 
information as a whole is free from material 
misstatement, whether due to fraud or error, and to 
issue an auditor’s report that includes our opinion. 
Reasonable assurance is a high level of assurance, 
but is not a guarantee that an audit conducted in 
accordance with ISAs will always detect a material 
misstatement when it exists. Misstatements can 
arise from fraud or error and are considered 
material if, individually or in the aggregate, they 
could reasonably be expected to influence the 
economic decisions of users taken on the basis of 
this special purpose financial information. 
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В рамках аудита, проводимого в соответствии с 
Международными стандартами аудита, мы 
применяем профессиональное суждение и 
сохраняем профессиональный скептицизм  
на протяжении всего аудита. Кроме того,  
мы выполняем следующее: 

As part of an audit in accordance with ISAs,  
we exercise professional judgment and maintain 
professional skepticism throughout the audit.  
We also: 

а)  выявляем и оцениваем риски 
существенного искажения финансовой 
информации специального назначения 
вследствие недобросовестных действий  
или ошибок; разрабатываем и проводим 
аудиторские процедуры в ответ на эти 
риски; получаем аудиторские 
доказательства, являющиеся достаточными 
и надлежащими, чтобы служить основанием 
для выражения нашего мнения. Риск 
необнаружения существенного искажения  
в результате недобросовестных действий 
выше, чем риск необнаружения 
существенного искажения в результате 
ошибки, так как недобросовестные 
действия могут включать сговор, подлог, 
умышленный пропуск, искаженное 
представление информации или действия  
в обход системы внутреннего контроля; 

• Identify and assess the risks of material 
misstatement of the special purpose financial 
information, whether due to fraud or error, 
design and perform audit procedures 
responsive to those risks, and obtain audit 
evidence that is sufficient and appropriate to 
provide a basis for our opinion. The risk of not 
detecting a material misstatement resulting 
from fraud is higher than for one resulting from 
error, as fraud may involve collusion, forgery, 
intentional omissions, misrepresentations, or 
the override of internal control. 

б)  получаем понимание системы внутреннего 
контроля, имеющей значение для аудита,  
с целью разработки аудиторских процедур, 
соответствующих обстоятельствам,  
но не с целью выражения мнения об 
эффективности системы внутреннего 
контроля Компонента; 

• Obtain an understanding of internal control 
relevant to the audit in order to design audit 
procedures that are appropriate in the 
circumstances, but not for the purpose of 
expressing an opinion on the effectiveness of 
the Component’s internal control. 

в)  оцениваем надлежащий характер Учетных 
принципов Группы, базирующихся на ИСБУ, 
обоснованность оценочных значений, 
рассчитанных руководством, и 
соответствующего раскрытия информации; 

• Evaluate the appropriateness of the Accounting 
Principles of the Group based on IndAS, and 
the reasonableness of accounting estimates 
and related disclosures made by management. 

г)  делаем вывод о правомерности применения 
руководством допущения о непрерывности 
деятельности, а на основании полученных 
аудиторских доказательств - вывод о том, 
имеется ли существенная 
неопределенность в связи с событиями  
или условиями, в результате которых могут 
возникнуть значительные сомнения в 
способности Компонента продолжать 
непрерывно свою деятельность. Если мы 
приходим к выводу о наличии существенной 
неопределенности, мы должны привлечь 
внимание в нашем аудиторском заключении 
к соответствующему раскрытию 
информации в финансовой информации 
специального назначения или, если такое 
раскрытие информации является 
ненадлежащим, модифицировать  
наше мнение. Наши выводы основаны на 
аудиторских доказательствах, полученных 

• Conclude on the appropriateness of 
management's use of the going concern basis 
of accounting and, based on the audit evidence 
obtained, whether a material uncertainty exists 
related to events or conditions that may cast 
significant doubt on the Component’s ability to 
continue as a going concern. If we conclude 
that a material uncertainty exists, we are 
required to draw attention in our auditor's report 
to the related disclosures in the special 
purpose financial information or, if such 
disclosures are inadequate, to modify our 
opinion. Our conclusions are based on the 
audit evidence obtained up to the date of our 
auditor's report. However, future events  
or conditions may cause the Component to 
cease to continue as a going concern. 
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до даты нашего аудиторского заключения. 
Однако будущие события или условия могут 
привести к тому, что Компонент утратит 
способность продолжать непрерывно свою 
деятельность. 

Мы осуществляем информационное 
взаимодействие с единственным участником, 
доводя до его сведения, помимо прочего, 
информацию о запланированном объеме  
и сроках аудита, а также о существенных 
замечаниях по результатам аудита, в том числе 
о значительных недостатках системы 
внутреннего контроля, которые мы выявляем  
в процессе аудита. 

We communicate with the sole Participant 
regarding, among other matters, the planned scope 
and timing of the audit and significant audit 
findings, including any significant deficiencies in 
internal control that we identify during our audit. 

Выводы, сделанные при формировании нашего 
мнения, основаны на уровне существенности 
Компонента, указанном вами в контексте 
аудита консолидированной финансовой 
отчетности Группы. 

The conclusions reached in forming our opinion are 
based on the Component materiality level specified 
by you in the context of the audit of the 
consolidated financial statements of the Group. 

  
 Signed by: 
  
Руководитель аудита,  
по результатам которого выпущено  
аудиторское заключение независимого 
аудитора (руководитель задания по аудиту), 
ОРНЗ 22006023906, 
действующий от имени аудиторской  
организации на основании доверенности  
от 30.10.2024 № 87-01/2024-Ю 

The Auditor in Charge  
of the audit resulting in this independent auditor’s 
report (Engagement Partner on the audit),  
principal registration number of the entry in the 
State Register of Auditors and Audit Organisations 
22006023906, acting on behalf of the audit 
organisation under Power of Attorney  
No. 87-01/2024-Ю dated 30 October 2024   

  
  
Аксенов Максим Николаевич Maxim Nikolaevich Aksenov 

 

 

_______________________  

  
  
  
Аудиторская организация: 
Юникон Акционерное Общество 
117587, Россия, Москва, Варшавское шоссе, 
дом 125, строение 1, секция 11, 3 эт., пом. I, 
ком. 50, 
ОРНЗ 12006020340 

Audit organisation:  
Unicon Joint Stock Company 
Suite 50, Office I, 3rd Floor, Section 11, Block 1, 
Bldg. 125, Warshavskoye Shosse, Moscow, 
117587, Russia 
Principal Registration Number of the Entry in the 
State Register of Auditors and Audit Organisations: 
12006020340  

  
  
13 мая 2025 года 13 May 2025 
 




















